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L Define the following terms, giving examples for illustration (2 X
10 = 20 points)
1. design features
fricatives

bound morphemes

T

WH-movement

Ch

homonymy
constatives and performatives
protolanguage

speech community

© o N o

euphemism

10. language acquisition

IL Fill in each of the following blanks with one word (1x9 =9 points)
1. The situation in which two or more languages are used side by side is
referred to as
2. There are three branches of phonetics which are labeled articulatory
phonetics, auditory phonetics and phonetics.
3. English consonants can be classified in two ways: one is in terms of
and the other is in terms of place of articulation.

4, is a branch of grammar which studies the internal structure of
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words and the rules by which words are formed.

5. Universally found in the grammars of all human languages, syntactic
rules comprise the system of internalized knowledge of a language
speaker known as

6. While the meaning of a sentence is abstract, and _ , that of an
utterance is concrete, and context-dependent.

7. According to Austin, a speaker may be performing three act
simultaneously when speaking: locutionary act, illosutionary act and

act.

8. While different words may have the same or similar meaning, the
same one word may have more than one meaning. This is what we
call

9. Naturally, learners will subconsciously use their L1 knowledge in

learning a second language. This is known as

III. Answer any THREE of the following questions as
comprehensively as possible, giving examples if necessary(3 x 7 =
21 points)

1. Illustrate the generation of conversational implicature based on
Grice’s four maxims of cooperative principle.

2. Discuss the difference between langue and parole.

3. Since ancient times, a number of approaches have been proposed by
various scholars to the study of meaning. Discuss any three of these
approaches.

4. Explain some causes that lead to the systematic occurrence of errors

in second language acquisition.
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V. Translate the following into Chinese (50 points)

The stove fire’s flames cast dancing shadows on the lovely young
woman and the dingy wall behind her. Her faint sobs were barely audible
above the fire’s faint cackle.

Her hand shaking, Brigitte picked up the bottle of poison, then
replaced it on the table. Sighing, she looked again at the brief message
scrawled on the note in her hand, before wadding it up and tossing it to
the flames. She might never see them again; they might never know of
the new life growing within her or by what means she came to her death.
But at least she now knew her family was safe beyond the border, on
their way to new lives abroad.

It was worth it, she told herself again, as she had so many times
before. But in fact, she could no longer estimate how high a price she
would pay for their passage. The change she’d seen come over Klaus in
recent weeks made him unpredictable. Her young, German officer,
formerly so gentle, kind and affectionate, was now brooding and remote

when in her presence.

VL Translate the following into English (50 points)

MEESRERBANLZ L, RKY, XFRAUK. fEif. HES
BALHEMEMBZME. MIRERMNERKRELRBURE, FE
WHEHRREALRTRE. FAFEMERRE, FUEETHXHR
KEBEAR “BOCIE” W BEAENE R DHEIEZIIRE
LR, X CRAMY CZRIHAR. XRDREREE, Bt
R wibE, XNEI R DY
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WSoAE 1988 FEMMRAIKI /L (YEsk), RILARAERHEE,
BACK I B 4 (F) KRR XEEHTESLRZAL,
WX HASD FRIRAHGE QT TRZA. BR, BEETLZHBNY
2SR RBE P AR, T8 S AR W i B R WA EE A
ZFXAALRFEREL. BEENTE AR, HEHBEE,
Mr5e A B9 307 M CLIE R B H % 0B h .
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